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MECÁNICO βαναuσικóς,η,óν; µηχανητης, 
οû,ò; µηχανικóς,η,óν; óργανοποιóς,οû 
ò machinator,mechanicus.- Oficio: 
βαναuσοuρχíα,ας,η artis fabrilis pro 
fessio 

MECANISMO ´óργανον,οu,τó instrumen-  
tum ad aliquid operandum.- Construir 
mecanismos: óργανóω instrumenta fa- 
bricor.- El que fabrica instrumentos 
óργανοποιóς,οû,ò qui instrumenta fa- 
bricatur.- Fabricación de mecanismos 
óργανοποιïα,ας,η instrumentorum fa- 
bricatio 

MECHA θριαλλíς,íδος,η; µúξα,ας,η; 
στροβíλη,ης,η ellychnium, folia ap- 
ta ad ellychnia (hoja que sirve para 
mecha).- Que tiene tres mechas: τρí- 

µuξος,ος,ον tria ellychnia habens.- 
Que tiene muchas mechas: πολúµuξος, 
ος,ον multa ellychnia habens 

MEDEA Μηδεια,ας,η Medea.- ΗΗΗΗijo de 
Medea: Μηδειος,οu,ò filius Medeae 

MEDIAS περíκνηµις,ιδος,η tibialia 

MEDIACIÓN µεσιτεíα,ας,η; ùπερéντεu-  
σις,εως,η mediatio,deprecatio 

MEDIADOR ´éντριτος,διáκτορος,ος,ον; 
éπιγνωµων,ων,ον (-οντος); µεσεγγuη- 
της,οû,ò; µεσíδιος,οu,ò; µεσíτης,οu, 
ò; προσαγωγεúς,éως,ò mediator,inter- 
nuntius,intercessor,arbiter,seques-
ter.- Entre contratantes: προξενητης
οû,ò conciliator.- Ser mediador 
entre contratantes: προξενéω conci- 
liatorem me praebeo 

MEDIANAMENTE µéσως,µετρíως mediocri- 
ter 

MEDIANERÍA µεσοτοíχιον,µεσóτοιχον,οu 
τó intergerinus paries 

MEDIANERO σuνδιáκτωρ,ορος,ò qui si- 
mul internuntius est

MEDIANÍA µετριóτης,ητος,η  mediocri- 
tas  

MEDIANO µεσηεις,εσσα,εν; µéτριος,α, 
ον mediocris 

MEDIAR διαγíνοµαι,éγγíνοµαι,éγκαθισ- 
τáω,-íστηµι, µεσιτεúω, παρατuγχáνω, 
προστuγχáνω intersum,intervenio,sum  
mediator.- Por otro: παρεµβáλλω pro 
alio medium me interpono 

MEDIAS,las medias áναξuρíς,íδος,η;  
σκελεαí,αì; περíκνηµις,ιδος,η tibia- 
le,tibiarum tegumenta 

MÉDICA íáτρια,íατρíνη,ης,η mulier 
medica 

MEDICACIÓN φαρµáκεuσις,φáρµαξις,íá- 
τρεuσις,εως,η; íατορíα,íατρεíα,ας,η
medicatio 

MEDICAMENTO ´áσκληνον,οu,τó; ´íηµα, 
ατος,τó; φαρµáκιον,φáρµακον,οu,τó;  
παιωνιον,οu,τó medicamentum.- Abun- 
dante en medicamentos: πολuφáρµακος, 
ος,ον abundans medicamentis.- Bebida 
de medicamentos: φαµακοποσíα,ας,η
medicamentorum haustus.- Composición 
de un: íερá,âς,η medicamenti composi 
tio.- Purgante: σµηµα,σµηγµαατος,τó; 
σµηλη,ης,η smegma,medicamentum pur- 
gans.- Fuertes,dolorosos: áποδακρuτι
κá,ων,τá  medicamenta lacrymas moven 
tia.- Mezclar medicamentos: φαρµακóω
pharmaca  vel  medicamenta  misceo.- 
 Preparar medicamentos: φαρµακεúω
conficio medicamenta.- Que tiene cua 
tro medicamentos: τετραφáρµακον,οu, 
τó quatuor medicamenta constans.- 
Sin medicamento: áφαρµáκεuτος,ος,ον
medicamenti expers.- Tibio: χλíασµα, 
ατος,τó medicamentum tepidum.- Util 
para muchos medicamentos: πολúθρονος
ος,ον ad multa medicamenta utilis 

MEDICINA ´áκος,εος,τó; áκεστορíα,ας, 
η;´áκηµα,ατος,τó; áντíτοµον φáρµακο
(remdedium adversus morbi dolores et 
vim),φαρµεκεíα,φαρµακíα,ας,η; φαρµá- 
κιον,φáρµακον,οu,τó; ùγíασµα,ατος,τó 
medela,medicamentum,farmacum.- 
Medicina que pasa con velocidad a la 
sangre: óξúπορα,ων,τá;.πóρια,ων,τá 
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medicamenta celeriter in sanguinem 
transeuntia.- Abundar en medicinas: 
φαρµακáω medicamentis abundo.- Aman- 
te de medicinas: φιλíατρος,ος,ον
studiosus medicinae.- Apolo,dios de 
la Medicina: Παιηων,ονος,ò Apollo 
salutaris.- Arte de hacer medicinas: 
φαρµακοποιïα,ας,η ars medicamenta 
faciendi.- Arte de la medicina: íα- 
τρικη,ης,η; íατηρíα,ας,η ars medendi 
Bote para medicinas: κuλικíς,íδος,η
medicamentaria.- Compositor de medi- 
cinas: φαρµακοτρíβης,οu; φαρµακóτριψ
ιβος,ò qui medicamenta terit.- El que 
hace medicinas: φαρµακοποιóς,οû 
ò qui medicamenta conficit.- Hacer 
medicinas: φαρµακοποιéω medicamenta 
facio.- Medicinas fuertes,dolorosas: 
áποδακρuτικá,ων,τá medicamenta.- 
Necesitar medicinas: φαρµακáω medi- 
camentis opus habeo.- Seca,como pol- 
vo: ξηριον κατáπασµα siccum medica- 
mentum.- Ser amigo de medicinas: 
φιλιατρéω gaudeo usu medicamentorum 
Tomar medicinas: φαρµακοποτéω medi- 
camentum sorbeo.- Tratar de la medi- 
cina: íατρολογéω de medicina dissero 
Vender medicinas: φαρµακοπωλéω medi- 
camenta vendo 

MEDICINADO φαρµακωδης,ης,ες  medi- 
catus 

MEDICINA  íατρικóς,η,óν; παιωνιος, 
íα,ιον; παιεων,ονος,ò; παιηóνιος,íα
ιον medicus,medicatorius,ad medici- 
nam spectans 

MEDICINAR ´áλθω,áλθéω,áλθαíνω,áκéο- 
µαι,áπαλθéοµαι,éπιθεραπεúω,éξακéω, 
éξακéοµαι,éξιáοµαι,íáοµαι,íατρεúω, 
καταπλáσσω,-ττω,θεραπεúω curo,medeor 
Ocultamente: ùποφαρµáσσω,-ττω clam  
pharmacum adhibeo 

MEDICIÓN áποµáκτρα,ας,η radius ad 
mensuras deradendas 

MÉDICO áκεστηρ,ηρος; áκεστωρ,ορος,ò, 
η; áκεστης,οû,ò; íατηρ,ηρος,ò; íα-
τρóς,οû,ò; íατροτéχνης,οu,ò; íατωρ, 
ορος,ò; íητηρ,ηρος,ò; íητωρ,ορος,ó; 
κλινικóς,οû,ò; θεραπεuτηρ,ηρος,ò me 
dicus.- Que trae la salud,médico: 

παιηóνιος,íα,ιον salutifer.- Que cu- 
ra con ungüentos: íατραλεíπτης,οu,ò 
medicus unguentis curans.- Consulta 
(lugar) del médicoíατρεîον,οu,τó 
medici officina.- Honorarios del 
médico: íατρεîον,οu,τó pretium cura 
tionis.- El primero entre los 
médicos: áρχíατρος,οu,ò medicorum 
princeps.-Ser médico: íατρεúοµαι me-
dicus sum

MEDIDA áποµáκτρα,ας,η; áρτáβη,ης,η; 
íνíον,οu,τó; καταµéτρησις,εως,η; µé- 
τρησις,εως,η; µετρητη,ης,η; µéτρον,  
οu,τó; παραµéτρησις,εως,η; πληθος,  
εος,τó; πληθúς,úος,η  radius ad men- 
suras deradendas,mensura,mensio.- 
Acto de reducir a igual medida: σuµ- 
µετρησις,εως,η actio commetiendi vel 
ad parem mensuram redigendi.- Añadir 
a la medida: éπιµετρéω in mensura 
addo.- Con peso o medida: στηδην
appensim,pondere.- Dar medida colma- 
da: προσεπιµετρéω ultra justum sub- 
inde admetior.- De cordel: σχοινισ- 
µóς,οû,ò funiculatio.- De distancias 
por estadios: σταδισµóς,σταδιασµóς, 
οû,ò per stadia locorum dimenssio.- 
De grano: σιτοµéτριον,σιντóµετρον,οu 
τó frumenti mensura.- De igual 
medida: áσκελης,ης,éς; íσóµετρος,σúµ
µετρος,ος,ον qui paris est mensurae 
De los líquidos: χηµη,ης,η; µáρις, 
εως,η mensuram liquidorum.- De sóli 
dos: στερεοµετρíα,ας,η solidorum di- 
menssio.- De trigo: σáτον,οu,τó fru- 
menti mensura.- Dos medidas y media 
(cinco sextarios):  πενθηµιχοíνιξ, 
ικος,η duae choenices cum dimidia.- 
Egipcia: σχοîνος,οu,ò mensura aegyp- 
tiaca.- Encargado de las medidas: 
µετρονóµοι,οì mensurarum  moderato- 
res.- Especie de medida: µuστιλη,ης, 
η mensurae genus.- Llenar la medida 
hasta rebosar: σαλáσσω,-ττω modium 
impleo largiter.- Pequeña: µáτιον,οu 
τó parva mensura.- Perteneciente a 
la medida: µετρητικóς,η,óν ad mensu- 
ram pertinens.- Por pasos o pies: 
βηµατισµóς,οû,ò dimenssio passibus 
aut pedibus.- Prestar con medida: 
éπιµετρéω certa mensura mutuum do.-  
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Que excede la medida: ´éκµετρος,ος, 
ον mensuram excedens.- Reducido a la 
misma medida: σúµετρος,ος,ον ad jus- 
tam mensuram redactus.- Reducir a 
igual medida: σuµµετρéω ad parem 
mensuram redigo.- Reducir a justa 
medida: `ρuθµíζω ad numeros aptos 
redigo.- Sujeto a medida: ´éµµετρος, 
ος,ον servans modum.- Tomada con los 
pies: ποδισµóς,οû,ò dimenssio pedi- 
bus facta.- Y media: τριηµιωχοîνιξ, 
ικος,η choenicis cum dimidia capax 
MEDIDO διαµετρητóς,µετρητóς,η,óν; 
στáδιος,íα,ιον; τακτóς,η,óν demensus 
Lo medido: µéτρηµα,ατος,τó dimensum 

MEDIDOR  µετρητης,οû,ò mensor.- Pú- 
blico: προµητρης,οû,ò qui triticum in 
foro emptoribus metitur 

MEDINNO (celemín) µéδιµνος,οu,ò me- 
dimnus.- Medio medimno: `ηµιµéδιµνος
οu,ο semi-medimnus.- Igual a un me- 
dimno: µεδιµναîος,íα,ιον qui medim- 
num mensura exaequat.- Que tenían 
quinientos medimnos de renta: πεντα- 
κοσιοµéδιµνοι qui quingentos medim- 
nos possidebant.- Tercera parte de 
un medimno: τριτεúς,éως,η medimni 
tertia pars 

MEDIO µéσσωρος,ος,ον; µéσος,η,ον; 
µεσáτιος,µεσσáτιος,ος,ον; µéσατος, 
µεσωτατος,η,ον; µεσηρης,µεσσηρης,ης
ες; µεσσíδιος,µεσíδιος,`ηµíτοµος,ος, 
ον medius.- Media: `ηµíσεια,ας,η di- 
midia.- Desde el medio: µεσσóδε,µε- 
σσóθεν e medio.- En el medio: µεσεγú 
µεσεγúς,´áµµεσον,µεσσóθι in medio.- 
Estar en el medio,ser neutral: µεση- 
ρεúω,µεσáζω,µεσεúω,µεσóω sum medius 
Muy en medio: µεσαíτατος,η,ον maxime 
medius.- Por aquel medio: éκεíνη τη
òδω illa ratione.- Que está casi en 
medio: παρáµεσος,ος,ον qui est juxta 
medium.- Que está en medio: áνáµεσος
ος,ον qui est medius in aliquo loco 
Todo lo que está en medio entre 
cosas: µεσαíχµιον,οu,τó omne inter 
alia medium 

MEDIOCRE µεσηεις,εσσα,εν; µéτριος,α, 
ον mediocris 

MEDIOCREMENTE µéσως,µετρíως mediocri 
ter 

MEDIOCRIDAD µετριóτης,ητος,η medio- 
critas 

MEDIODÍA δειλινóς,η,óν; µεσηµβρíα, 
µεσηµερíα,ας,η  posmeridianus,meri- 
dies.- Del mediodía: µεσηµβρινóς,η
óν meridianus.- Después del mediodía 
τοδεíλης posmeridiano tempore.- Estar 
al mediodía: µεσηµβριáζω,-βριáω,-βρíζω
medium cursum teneo.-  

Lo que es o se hace despues del éπι- 
δεíελος,ος,ον  postmeridianus.- Que 
ocurre en mediodía: ´éνδιος,íα,ιον
meridianus.- Después de: éπιδεíελα
postmeridiem 

MEDIR διαµετρéω,éκµετρéω,καταµετρéω, 
µετρéω,παλαιστéω,προσµετρéω,προσπη- 
χúνοµαι metior,dimentior.- Alrededor 
περιµετρéω circum metior.- Apto para 
medir: µετρητικóς,η,óν habens ratio- 
nem metiendi.- Arte de medir sólidos 
στερεοµετρíα,ας,η ars solida dimi 
tiendi.- Con cuerda: σχοινíζω fune 
metior.- Con el pie: ποδíζω pede 
metior.- Con exactitud: σταθµáω,σταθ
µéω ad amussim metior.- Cosas 
sólidas: στερεοµετρéω solida metior 
De antemano,como aforador: προµετρéω
praemetior,praebeo demensum.- De más 
éπιµετρéω in mensura addo.- El que 
mide cosas sólidas: στερεοµéτρης,οu, 
ò qui solida metitur.- El que mide 
por pies o por pasos: βηµατιστης,οû, 
ò qui per passus aut pedibus spatia 
metitur.- Juntamente: σuµµετρéω una 
metior.- Pesar,medir mal: κροuσιµε- 
τρéω,κακοµετρéω  male metior.- Para 
distribuir: éπιµετρéω ad impartien- 
dum metiri.- Por estadios: σταδíζω
per stadia dimetior.- Por pies o por 
pasos: βηµατíζω pedibus aut passibus 
metior.- Por pies: διαποδíζω pedibus 
dimetior.- También además: σuνεπιµε- 
τρéω simul insuper admetior.- Una 
cosa con referencia a otra: παραµε- 
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τρéω juxta alterum admetior.- Volver 
a medir: áναµετρéω remetior> Medir 
por el número de pasos: βηµατíζω pa- 
ssibus metior 

MEDITABUNDO αúτóστοιχος,ος,ον; σúν- 
νοος,(-οuς,οuς,οuν) meditabundus,co- 
gitabundus 

MEDITACIÓN ´áσκησις,εως,η; éµµελéτη- 
µα,ατος,τó; éνθuµησις,εως,η; éπιλο- 
γισµóς,οû,ò; µεληδων,óνς,η; µéλησις, 
εως,η; µελéτη,ης,η; περιφρóνησις,εως
η accurata cogitatio,meditatio,exer- 
citatio,commentatio.- Contínua: áδο- 
λεσχíα,ας,η assidua meditatio.- 
Lugar de meditación: φροντιστηριον, 
οu,τó schola.- Profunda: σúννοια,ας, 
η profunda cogitatio 

MEDITAR áδολεσχéω,áνακuκλéω, áναλé- 
γοµαι,áναλéγω,áναπειρáω, áναπολéω, 
áναπολíζω,áνασκοπéω,-πéοµαι,áσκéω, 
éκµελετáω,éµµελετáω,éπιβοuλεúω,éπι- 
µηδοµαι, καταµελετáω,µελετáω,παρασ- 
κεuáζω,στρéφω animo verso,meditor,re 
volvo mente,animo volutare.- Con 
frecuencia: áναφροτíζω aliquid animo 
saepe volvere.- El que medita: µελε- 

τητωρ,ορος,ò,η qui,quae meditatur.- 
Se debe meditar: µελετητéον meditan- 
dum.- Se ha de meditar atentamente: 
τεχναστéον solerter excogitandum est 
Una obra: éργασεíω opus meditor 

MEDITATIVO  µελετηρóς,á,óν  medita- 
tivus 

MEDITERRÁNEO mar µεσóγειον,οu,τó 
mediterraneum mare.- Espacio entre 
dos tierras µεσóχθων,ονος,ò,η; µεση- 
πειρος,ος,ον mediterraneus 

MEDO µηδιος,οu,ó; µηδíς,η hombre,mu- 
jer medos.- Convenio con los medos: 
µηδισµóς,οû,ò cum medis consensio.- 
Propio de los medos: µηδικóς,η,óν
medorum proprius.- Ser del partido 
de los medos: µηδíζω medorum partes 
teneo.- Los medos: µηδειοι,µηδωνοì 
medi 

MÉDULA éγκáρδιον,οu,τó; µuελóς,οû,ò 
στéρνιξ,οκος,η medulla.- De los hue- 
sos: óστíτης µuελóς,ò ossium medulla 
Lleno de: µuελóεις,εσσα,εν  medullo- 
sus.- Llenar de médula: µuελóω medu- 

lla impleo.- Semejante a la médula: 
µuελωδης,ης,ες medullae similis.- 
Sacar la médula: éκµuελíζω medullam 
extraho 

MEDUSA,una de las Gorgonas Μéδοuσα, 
ης,η Medusa 

MEJILLA γαµφαí,-φαλαí; γéνuς,uος,η; 
µáθuιαι,αí; µηλων,µâλων,οu,τó; πα- 
ρειá,âς,η; παρηïον,οu,τó;παρηïς,ïδος
η gena,malae,maxillae.- De hermosas 
mejillas: εúπáραος,εúπáρηος,εúπáρε- 
ιος,α,ον; µηλοπáρηος,µηλοπáρειος,ος, 
ον; καλλοπáρηος,ος,ον  genas habens 
pulchras.- De cándidas mejillas: 
λεuκοπáρειος,α,ον; λεuκοπáρηος,ος,ον
candidas genas habens.- De tiernas 
mejillas: µαλοπáρηος,ος,ον mollicu- 
las genas habens.- Herir en las 
mejillas: γναθóω caedo in malas.- 
Que tiene mejillas de bronce: 
χαλκογéνειος,α,ον; χαλκóγενuς,uς,u 
χαλκοπáρηος,ος,ον qui aereas genas 

habet.- Que tiene mejillas purpúreas 
φοινικοπáρειος,-πáρηος,ος,ον purpu- 
reas genas habens.- Que tiene meji- 
llas rojas: µιλτοπáρηος,ος,ον rubras 
habens genas.- Que tiene suaves meji 
llas: λειογéνειος,ος,ον laeves malas 
habens.- Mejilla roja: `ροδóµηλον,οu 
τó rosea gena.- Mejillas: ùποφθáλµια
τá genae 

MEJOR `ρáων,áµεíνων,ων,ον; βéλτερος, 
α,ον; βελτíων,ων,ον; φερéστερος,α,ον
καλλíων,κáρρων,ων,ον; κρεíσσων,κρεí- 
ττων (ωνος); λωíτερος,α.ον; λωíων, 
ων,ον; κωων,ων,ον; λωων,ονος,ò; προ- 
φερης,ης,éς melior.- El mejor: ´ωρισ
τος,ον,ον optimus.- Mejor (Adv.) κá- 
λλιον,προuργóτερον,κρεισσóνως, κρει
ττωνως melius.- Cosa mejor: βéλτιον, 
τó; λωον,ονος,τó melius 

MEJORAMIENTO βελτíωσις,εως,η in me-  
lius profectio 
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MEJORANA σáµψuχον,οu,τó mejorana.- 
De mejorana: σαµψúχινος,η,ον sampsy- 
chinus.- Parecerse a la mejorana: 
σαµψuχíζω sampsychum refero 

MEJORAR βελτιóω,µεταποιéω in melius 
reficio 

MELANCOLÍA áνíα,ας,η; βαρuφροσúνη,ης
η; λuκανθρωπíα,ας,η; µελαγχολíα,ας,η
moeror,tristitia,melancholia.- 
Padecer melancolía: µελαγχολáω atra 
bile laboro 

MELANCÓLICO íáλεµος,λuκáνθρωπος,ùπó- 
χολος,ος,ον; µελαγχολικóς,η,óν tris- 
tis,atra bile laborans,melancholicus 
Estar melancólico: δuσθετéοµαι,δuσ- 
θετéω male affectus sum 
MELANURA (serpiente o pez) µελáνοu- 
ρος,οu,ò malanurus 

MELENA λοφιá,âς,η juba 

MELÍFLUO µειλíχιος,α,ον; µελíρρuτος, 
ος,ον; µελισταγης,ης,éς mellifluus 

MELISEO Μελισσαîος,οu Melissaeus,ab 
apibus nutritus 

MELLIZO διδuµáων,ονος,ò; δíπτuχος, 
κοινóτοκος,ος,ον communi partu edi- 
tus,geminus.- Melliza: διδuµεοuσα, 
ας,η quae gemello est foetu.- Que da 
a luz a dos mellizos: διδuµατóκος, 
οu,η gemellipara.- Mellizos: τρíδu- 
µοι tergemini 

MELOCOTÓN περσικá,ων,τá persica mala 

MELOCOTONERO περσéα,περσεíα,περσíα, 
ας,η; περσικη,ης,η persea,persica 

malus 

MELODÍA µελωδíα,ας,η; µéλος,εος,τó; 
νíγλαρος,οu,ò melodia,modulamen 

MELODIOSO muy πολuµελης,ης,éς valde 
canorus 

MELOS (isla) Μηλος,οu,η  Melus 

MELOSIDAD ´ηδuλογíα,ας,η suaviloquen 
tia 

MELOSO µελικóς,η,óν; µελιτóεις,εσα, 
εν; µελιττωδης,ης,ες melleus 

MELPÓMENE (musa) Μελποµéνη,ης,η Mel- 
pomene 

MEMBRANA λáθαργος,οu,ò; ùµην,ηνος,ò 
membrana.- Pequeña: ùµéνειον,οu,τó 
membranula.- Cubierto de una membra- 
na sutil: ùµενωδης,ης,ες tenuis mem- 
brana constans.- Que tiene membranas 
ùµéνινος,η,ον; ùµéνιος,α,ον membrana 
ceus 

MEMBRANOSO,membranéceo ùµενωδης,ης, 
ες; ùµéνειος,α,ον membranaceus.- De 
alas membranosas: δερµóπτερος,ος,ον
cui membranaceae pennae sunt 

MEMBRILLO χρuσóµηλον,οu,τó; κuδωνιον
µηλον,οu,τó aureum pomum,cydonium.- 
Arbol: κuδωνιος,κuδωνια µηλéω,ας,η
cotonea malus.- Mezcla de rosas y 
membrillos: `ροδóµηλον,οu,τó mixtio 
e rosis et malis cotoneis 

MEMORABLE ´áληστος,áéιµνηστος,áξιá- 
κοuστος,áξιακρóατος,áξιαφηγητος,áξιο
µνηµóνεuτος,ος,ον memorabilis,sem- 

per memorandus 

MEMORIA áπηγηµα,ατος,τó; áπηγησις, 
εως,η; µνεíα,ας,η; µνηµη,ης,η; µνη- 
µονικóν,οû,τó; µνηµοσúνη,ης,η; µνη- 
σις,µνηστις,ιος,η; µνηστεíα,ας,η;  
µνεíα,ας,η memoria.- Abolir del todo 
la memoria: éξαïτóω memoriam prorsus 
aboleo.- Arte de la: µνηµονικη τéχνη
memoriae ars.- Borrado de la memoria 
áπαληλιµµéνος,η,ον  oblitteratus.-

Conservar en la memoria: παρακατασ- 
χéω,παρακαταχéω, µνηµονεúω, memoria 
teneo.- Digno de traerlo a la memo- 
ria: µνηµονεuτéος,α,ον in memoriam 
revocandus.-Cuya memoria se conser- 
va fácilmente: εúµνηστος,εúµναστος, 
ος,ον cuius memoria facile digne 
retinetur.- Dotado de: µνηµονεuτικóς
η,óν qui valet memoria.- Dotado de 
buena..: εúµνηµων,ων,ον (ονος) bona 
memoria praeditus.- Encomendar a la 
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memoria:προσιστορéω praeterea memo- 
riae trado.- Escritor de memorias, 
analista: ùποµνηµατογρáφος,ος,ον com 
mentariorum scritpor.- Indigno de: 
áµνηµóνεuτος,´áµνηστος,ος,ον memoria 
indignus,non memorandus.- Hecho de 
que hay memoria: µνηµóνεuµα,ατος,τó 
res cuius memoria reperitur.- De 
gran memoria: µνηµονικóς,η,óν memo- 
ria valens.- Perteneciente a la memo 
ria: µνηµονικóς,η,óν ad memoriam 
pertinens.- De memoria: µνηµονικως
memoriter.- Traer a la memoria: µνη- 
µοσúρω in memoriam retraho.- Propio 
para ayudar a la memoria: ùποµνηµα- 
τικóς,η,óν ad memoriam adjuvandans 
pertinens.- Que tiene mucha memoria: 
πολuµνηµων,ων,ον (ονος) multarum 
rerum memor.- Recitar de memoria: 
καταµιµνησκω in memoriam revoco.- 
Traer a la memoria: σuναναµιµνησκω
σuµµνηµονεúω simul in memoriam 
revoco 

MEMORIAL γραµµατεîον,γραµµατíδιον, 
-τεíδιον,οu,τó; íκéτης,οu,ò libellus
MENAJE διακóνηµα,ατος,τó; κατασκεuη, 
ης,η supellex.-De casa: οíκητóορια, 
ων,τá; éνδοµενíα,ας,η; éπíπλα,ων,τá 
suppellex,bona mobilia,vasa ad suppe 
llectilem pertinentia 

MENCIÓN µνεíα,ας,η; µνησις,µνηστις, 
ιος,η mentio.- Digno de mención: λó- 
γιµος,η,ον mentione dignus.- Hacer 
mención: éπιµνáοµαι,-µνωµαι; µνáοµαι
ùποµνáω mentionem facio 

MENCIONAR µνáοµαι memora.- Digno de 
ser mencionado: éπáξιος,ος,ον ad men 
tionandum dignus 

MENDAZ ´áπιστος,ος,ον mendax 

MENDICIDAD áγuρτεíα,πτωχεíα,ας,η; 
éπαíτησις,εως,η medicitas.- Que redu 
ce a la mendicidad: πτωχοποιóς,óς,óν
mendicos faciens 

MENDIGAR éρανíζω,µηναγuρτéω,µετραγuρ
τéω,προσαιτéω,πτωχεúω mendico.- De 
puerta en puerta: χελιδονíζω colli- 
go stipem hirundini.- El acto de 

mendigar cantando la llegado de la 
golondrina: χελιδονισµóς,οû,ò qui 
colligit stipem hirundini.- El que 
circula,pasea mendigando: κορωνιστης
οû,ò circulator mendicans 

MENDIGO áχην,éνος,ò,η; áρτοζητης,οu, 
ò (cibum quaerens,ad cibum veniens), 
βιοπλανης,ης,éς; δéκτης,οu,ò;éπαíτης
éπíµαστος,ος,ον; κακοεíµων,ων,ον; 
κρíνος,οu,ò; λωταξ,αγος,ò; µηναγuρ- 
της,οû,ò; µεταíτης,οu,ò; µéταιτος,οu 
ò; προïκτης,προσαíτης,οu,ò; πτωχικóς
πτωχóς,η,óν (πτωχíστερος,-íστατος,η
ον) mendicus.- Alimentación de 
mendigos: πτωχοτροφíα,ας,η mendico- 
rum nutritio.- El que alimenta mendi 
gos: πτωχοτρóφος,ος,ον  qui mendicos 
alit.- Jactancioso y arrogante: πτω- 
χαλáζων,ονος,ò,η mendicus gloriosus 
et arrogans.- Perteneciente a: πτω- 
χικóς,η,óν ad mendicos pertinens 

MENEAR éλελíζω quasso 

MENESTEROSO éνδεης,ης,éς indigus.- 
Muy menesteroso: ùπερδεης,ης,éς prae 
ter modum indigens 

MENGUAR µuοuρíζω velut cauda muris 
decresco (adelgazar como cola de 
ratón) 

MENJUNGE ùπóγραµµα,ατος,τó pigmentum 

MENOR `ησσων,`ηττων,ων,ον; éλáσσω, 
éλáττων,éλáχιων,ων,ον; µεíων,µεîων, 
µηων,óλíζων,ων,ον; µηονéκτης,οu,ò;  
χερεúς,éως,ò minor.- Algo menor: 
ùπολíζων,ων,ον (ονος) aliquantum 
minor.- Lo menor: µηον,ονος,τó minus 
Que el más pequeño: éλαχιστóτερος,α
ον minimo minor 

MENOS τοúλασσον (τοù éλασσον),´éλα- 
ττον,éλαττóνως,`ηττον (ονος) minus.- 
A lo meno,al menos: τελεuταîον, τó 
τελεuταîον,τοτελεuταîον,δηπερ,πéρα, 
γοûν,γ'οûν,τοuλáχιστον,γων saltem.- 
Mucho menos,cuanto menos: σχοληγε
multum,menus nedum 

MENOSPRECIAR διαφαuλíζω,εúωρéω,προï- 
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ηµι contemno,negligo 
MENOSPRECIO εúωρíα,ας,η neglectus.- 
Mirar con: εúωρéω negligo 

MENSAJE ´áγγελµα,ατος,τó; προσαγγε- 
λíα,ας,η nuntium.- Enviar mensajes a 
un lado y a otro: διαποστéλλω in 
diversas partes mittere.- Llevar un 
mensaje: éξαγγéλλω anuntio.- Que da o 
lleva sus propios mensajes o 
recados: αúτáγγελος,ος,ον qui sibi 
nuntius est.- Secreto (enviado al 
enemigo): éξαγγελíα,ας,η nunitus se- 
cretus ad hostem missus.- Transmitir 
un mensaje: διαπορθµεúω transmitto 
nuntium 

MENSAJERÍA διακτορíα,ας,η functio 
perferendi mandata 

MENSAJERO áγγελιηφóρος,οu,ò; áγγελιω
της,οu,ò; ´áγγελος,οu,ò; áππαγγελτηρ
ηρος,ò; áστáνδης,οu,ò; βιβλιοφóρος, 
οu,ò; éξáγγελος,οu,ò; προσαγγελεúς, 
éως,ò nuntius,tabellarius,index.- 
Parlamentario,mediador entre dos par 
tes: εíσáγγελεúς, éως,ò; µετáγγελος
οu,ò internuntius.- De juntas sagra- 
das: íερáγγελος,οu,ò qui sacros 
conventus nuntiat.- Manifestado por 
mensajero: κατéγγελτος,ος,ον per 
nuntium patefactus.- Que vuelve con 
el recado: παλινáγγελος,ος,ον rever- 
sus nuntius ad eum a quo est missus 
  
MENSIFLORA µηνανθος,εος,τó  mensi- 
flora 

MENSTRUAL éµµηνιος,´éµµηνος,ος,ον  
µηνιαîος,α,ον menstruus.-Flujos mens 
truales de las mujeres: γuναικαîα,ων
τá menstrua 

MENSTRUO µηνης,οì menstrua.- Reten-  
ción del: ´áρροια,ας,η retentio flu- 
xus menstrui 

MENSUAL éµµηνιος,´éµµηνος,,éπιµηνιος
καταµηνιος,ος,ον; καταµηνιωδης,ης,ες
µηνιαîος,α,ον menstruus 

MENSURABLE µετρητóς,σταθµητóς,η,óν  
demensus,mensurabilis 

MENTA `ηδúσµον,οu,τó; µíνθα,µíνθη,ης
η mentha 

MENTE ´ηγεµονικóν,οû,τó mens (la po- 
tencia principal), µéνος,εος,τó; νó- 
ησις,νωσις,εως,η; νóος,νοûς,νοû,ò 
mens.- Que es de mente recta: óρθó- 
νοος (οuς,οuς,uον) qui rectae mentis 
est.- Representación de imágenes en 
la mente: εíκονιςµóς,οû,ò; εíκóνισ- 
µα,ατος,τó imaginum in mente fictio 
Fijo en la mente: éνδιáθετος,ος,ον  
internus.- De mente sólida y constan 
te: στερεóφρων,ων,ον (ονος) solidam et 
duram mentem habens.- De alta mente: 
ùψηλóνοος,-νοuς,νοuς,νοuν al- 
tae mentis.- Altura de la mente: 
ùψíνοον,-νοuν,οu,τó altitudo mentis 
Agitar en la mente: προσνοéω insuper 
mente agitor.- Aplicar la mente: 
προσéχω animum adverto 

MENTECATO éκφρων,ων,ον; φρενητης,ης, 
ες; φρενοβλαβης,ης,éς; φρενóληπτος, 
λινóπληκτος,ος,ον; λινοπληξ,ηγος,ò, 
η; λuωδης,ης,ες; νελíηλος,ος,ον; 
πεδáφρων,ων,ον (ονος) mente captus, 
demens 

MENTIR òµηριáδω,áποψεúδοµαι,διαµuθéο
µαι,éπικαταψεúδοµαι,καταψεúδοµαι,κα- 
τασχεδιáω,κοπíζω,ληραíνω,λωβεúω,λω- 
βéω,λωπεúω,παραψεúδοµαι,ψεuδηγορéω, 
ψεuδεπéω,ψεuδοεπéω,ψεuδοµuθéω,ψεuσ- 
τéω,ταρατεúω mentior,mendacium dico 
No mentir: áψεuστéω mendax non sum.- 
Acción de mentir: ψεûσις,εως,η actio 
mentiendi.- Además,contra: προσψεú- 
δοµαι insuper o contra mentior.- 
Descarademente: `ραχíζω temere men- 
tior.- Hábil en mentir: λογοποιητι- 
κóς,η,óν solers in fingendo.- Prodi- 
giosamente: éπιτερατεúοµαι prodigio- 
se effabulor.- Que gusta de mentir: 
φιλοψεúστης,οu,ò qui amat mentiri.- 
Que no sabe mentir: áψεuδης,ης,éς
mentiri nesciens 

MENTIRA κατáψεuσις,εως,η; καταψεuσ- 
µóς,οû,ò; λογοποíηµα,ατος,τó; πλáσ- 
µα,ατος,τó; ψεuδατρáφαξuς,uος,η; ψεu 
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δηγορíα,ας,η; ψεuδοµuθíα,ας,η; ψεu- 
δος,εος,τó; ψεuσµα,ατος,τó; ψúδος, 
ψúθος,οu,ò mendacium,falsiloquium, 
simulatio,commentum.- Afición a la 
mentira: φιλοψεúδεια,ας,η studium 
mendacii.- Amante de la mentira: 
φιλοψεuδης,ης,éς amans mendacii.- Con 
mentira: ψεuδως mendaciter.- Decir 
mentiras: ψεuδολογéω mendacia 
loquor.- El que finge mentiras: ψεu- 
δοπλáστης,οu,ò mendacia fingens.- El 
que odia a la mentira: µισóψεuδης, 
ης,éς qui odit mendacium.- Ficción 
de fábulas o mentiras: λογοποιïα,ας, 

η fabularum o mendaciorum fictio.- 
Para librarse de alguien: παρεúρηµα, 
ατος,τó commentum quo excogitatur ad 
eludendum.- Que odia la mentira: 
ψεuσíστuξ,uγος,ò,η mendacium perosus 
Sembrar metiras: λογοποιéω falsos 
rumores spargo 

MENTIROSO áµαρτíνοος,áπóπλανος,δíγλω
σσος,ος,ον; κóπις,εως,η; λáζων,ων,ον
λαπιστης,οuû,ò; ψεuδαλéος,α,ον; ψεu- 
δáλιος,ος,ον; ψuεδηγóρος,οu; ψεuδη- 

µων,ων,ον; ψεuδηρóς,á,óν; ψεuδóλογος
ος,ον; τελχíν,îνος,ò; ùπεροπεúς,εως, 
ò mendax,bilinguis,deceptor,fallens 
Comp.y superl. ψεuδíστερος,ψεuδíστα- 
τος mendacior,mendacissimus.- El que 
es de lengua mentirosa: ψεuδóστοµος, 
ος,ον qui mendaci ore est 

MENTÓN áνθερεων,ωνος,ò; γενειáς,áδος
η; γéνειον,οu,τó; γéνuς,uος,η mentum 
barba 

MENUDO λεπτοµερης,ης,éς minutus.- Cosa 
muy menuda: ψαικáς,ψακáς,áδος,η
res minima 

MERCADER ´éµπορος,οu,ò; πλωτικóς,η, 
óν; πραγµατεúς,éως,ò; πραγµατεuτης, 
οû,ò vector,mercator 

MERCADERÍA éµπóρεuµα,ατος,τó  merca- 
tura 

MERCADO áπεµπολη,,ης,η; áπεµπóλησις, 
εως,η; éξαíρεσις,εως,η; πωλητηριον, 
πρατηριον, πρητηριον,οu,τó 
forum,mercatus,locus ubi merces 
exponuntur.- Día en que había merca- 
do: δικáσιµος,οu,η fastus dies.- 
Donde  se venden todas las cosas: 
παντοπωλεîον,οu,τó forum ubi res 
omnes veneunt.- Ir al mercado: éµπο- 
ρεúοµαι proficiscor ad mercatum.- 
Mercado naval: éπíνειον,οu,τó navale 
emporium.- Mercado o plaza para 
vender los despojos de los prisione- 
ros: λαφuροπωλεîον,οu,τó forum prae- 
dae vendendae.- Para carnes: áρνεîον
οu,τó macellum.- Perteneciente al 

mercado: éµπορητικóς,η,óν pertinens 
ad mercatores.- Plaza del trigo: 
πuροπωλεîον,οu,τó forum tritico ven- 
dendo destinatum 

MERCANCÍA φóριον,οu,τó merx.- De 
exportación: éξαγωγιµα,ατος,τó mer- 
ces exportatae.- Pequeña mercancía: 
´ρωπος,οu,ò;`ρωπον,οu,τó parvula 
merx.- De poca consideración:`ρωψ, 
`ρωπóς,ò merx non magni momenti.- De 
poco valor: γéλγη,ων,τá merces ex- 
pers valoris.- Extranjera: áγωγιµον, 
οu,τó merx adventicia o peregrina.- 
Mercancías: γοµος,οu,ò merces 

MERCED áνταπóδοσις,εως,η merces 

MERCENARIO θης (θητóς) ò; ´éµµισθος, 
ον,ον; áντιµισθωτóς,η,óν mercenarius 
(trabajador a sueldo).- Soldados 
mercenarios: τò ξενικóν mercenarii 
milites 

MERCURIO `Ερµáων,-áωνος;`Ερµéας,`Ερ- 
µεíας,οu; `Ερµης,οû,ò Mercurius.- Que 
lleva el ariete: Κιοφóρος,οu,ò 
arietem gestans.- Mutilador de las 
estatuas de Mercurio: èρµοκοπíδης, 
οu,ò Mercurii statuarum mutilator 
(destructores de los προτοπúλαιος -
que está delante de la puerta- Estos 
èρµαî teníana su cargo la protección 
de los dinteles de las puertas y 
eran muy populares en Atenas.- 
Tenían la forma de un busto fálico y 
su destrucción,que produjo conmo- 
ción en Atenas, parece haber estado 
relacionada con Alcibíades)> Perte- 
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neciente a Mercurio: `Ερµαιος,`Èρ-  
µαîος,`Ερµαïκóς,η,óν mercurialis 

MERENDAR δειελιéω merendam sumo 

MERENDONA κωµασíα,ας,η comesatio 

MERIENDA δεíελον,δειλινóν,οu,τó me-
renda 

MERETRIZ βáσσαρις,íδος,η;φοιτáς,φορ- 
βáς,áδος,η; κασáλβη,ης,η; κασαλβáς, 
áδος,η; λαικáστρεια,λαικαστρíα,ας,η  
λαíσιτος,οu,η; µuλλáς,σοβáς,áδος,η
meretrix,scortum 

MERGO o cuervo marino πωüγξ,üγγος,η
mergus 

MERIDIANO µεσαµéριος,α,ον; µεσεµβρι- 
νóς,η,óν meridianus 

MÉRITO áξíα,ας,η meritum 

MERODEO προνοµεíα,ας,η praedatio 

MES µáν; µεíς,ò; µην,µηνóς,ò mensis 
121 mes del calendario eteniense,pro 
bablemente Junio: σκιροφοριων,ωνος,ò 
mensis 121 calendarii atheniensis.-  
De cinco meses: πεντáµηνος,ος,ον
quinque mensium.- De diez meses: δε- 
καµηνιαîος,α,ον; δεκáµηνος,η,ον de- 
cumestris.- De doce meses: δuωδεκá- 
µηνος,δωδεκáµηνος,δuοδεκáµηνος,ος,ον
duodecim mensium.- De nueve meses: 
éννεáµηνος,ος,ον novem  menseshabens 
De seis meses: ´éκµηνος,ος,ον qui sex 
mensium est.- De siete meses: 
éπτáµηνος,ος,ον septimestris.- De 
treinta meses: τριακοντáµηνος,ος,ον
triginta mensium.- De tres meses: 
τρíµηνος,ος,ον trium mensium.- De un 
mes: éπιµηνιος,ος,ον menstruus.- El 
día treinta del mes: τριακοντáς,áδος
η; τριáξ,áκος,η dies trigesimus men- 
sis.- Espacio de cuatro meses: 
τετρáµηνον,οu,τó  quadrimestre spa-  

tium.- Lo extremo del mes,la última 
década: φθíνοντος µηνóς vergentis ad 
finem mensis,extremi mensis pars.- 
Mes undédimo de los atenienses 
(dedicaban en él fiestas a Diana y a 
Apolo): θαργηλíων,ωνος,ò undecimus 
mensis atheniensium.- Que cuenta 
siete meses: éπταµηνιαîος,α,ον sep- 
timum mensem agens.- Que dura por 
todos los meses: πáµµηνος,ος,ον per 
omnes menses durans,diuturnus.- Que 
tiene ocho meses: óκταµηνιαîος,α,ον  
qui est octo mensium.- Sagrado: íε- 
ροµηνíα,ας,η sacer mensis.- Tercer 
día del mes: τριτµηνíς,íδος,η tertia 
mensis dies 

MESA τρáπεζα,ης,η mensa.- Amor por la 
buena mesa: óψοφιλíα,ας,η amor cu 
pediarum.- Colocar en la mesa al 
lado de: παρακατακλíνω in lecto juxta 
statuo.- Construcción de mesas 
τραπεζíα,ας,η mensarum confectio.- 
Dar en la mesa asiento preferente: 
προκατακλíνω ante alios discumbere 
facio.- De comer: τρικλíνιον,οu,τó 
triclinium.- De cocina: éλεóς,οû,ò 
éλεóν,οû,τó mensa coquinaria.- De 
treinta asientos: τριακοντáκλινος, 

ος,ον triginta lectorum coena.- 
Encargado del servicio en la mesa: 
τραπεζοκóµος,οu,ò qui mensam et 
spectantia ad escam curat.- Esplendi 
dez y lujo en la mesa: óψοποιïα,ας,η
lautilia,lautus apparatus.- Pequeña: 
áβáκιον,οu,τó; áβακíσκος,οu,ò aba- 
culus.- Perteneciente a la mesa: 
τραπεζηεις,εσα,εν ad mensam perti- 
nens.- Poner en,sobre la mesa: 
τραπεζóω mensae impono.- Ponerse a la 
mesa: áνáκλισις,εως,η dscubitus 
accubatio.- Preparado con tres mesas 
de comer: τρíκλινος,ος,ον tribus 
lectis ad coenam constratus.- Prepa 
rativos de la mesa: τραπéζωσις,εως,η
τραπéζωµα,ατος,τó apparatus mensae 
Que está sobre la mesa: éπιτραπéζιος
ος,ον qui est super mensam.- Que 
lleva la mesa: τραπεζοφóρος,ος,ον
mensam ferens.- Que prepara la mesa 
y la sirve: τραπεζοποιóς,οû,ò servus 
structor coenae.- Que sirve a la 
mesa: τραπεζηεις,εσσα,εν mensae in- 
serviens.- Que sirve la mesa: παρα- 
θéτης,οu,ò structor qui dapes appo- 
nit.- Que tiene buena mesa: εúτρáπε- 
ζος,ος,ον qui habet mensam bene ins- 
tructam.- Que tiene una sola mesa:  
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µονοτρáπεζος,ος,ον unicam mensam 
habens.- Semejante a la mesa: τραπε- 
ζωδης,ης,ες mensae similis.- Sentar- 
se a la mesa: áνακεíµαι,éγκατακεí- 
µαι accumbo,discumbo.- Separado de 
la mesa: éκτρáπεζος,ος,ον  remotus a 
mensa.- Mesilla: τραπéζιον,οu,τó 
mensula 

MÉSES viento del nordeste µéσης,οu, 
ò meses 
MESOCARPO µεσοκáρπιον,οu,τó media 
pars carpi 

MESOLABIO instrumento de matemáticas 
µεσóλαβον,-λáβιον,οu,τó mesolabium, 
instrumentum ad inveniendum media 
proportionalia 

MESÓN καπηλεîον,πανδοκεîον,πανδοχε- 
îον,ταβερνεîον,οu,τó popina,diverso- 
rium,taberna.- Tener un mesón: παν- 
δοκεúω diversorium habeo 

MESONERA πανδοκρεúτρια,ας,η quae hos 
pitio excipit 

MESONERO πανδοκεúς,πανδοχεúς,éως,ò 
caupo.- Oficio de: πανδοκíα,ας,η
cauponarium munus.- Ser mesonero: 
καπηλεúω cauponariam exerceo.- Que 
es propio de mesoneros: καπηλικóς,η, 
óν ad caupones pertinens.- Mesonero 
y mesonera: κáπηλος,οu,ò; καπηλíς, 
íδος,η caupo,quae cauponaria exercet 

MESOPOTAMIA Μεσοποταµíα,ας,η Mesopo- 

tamia 

MESTRUACIÓN áφερδρεíα,ας,η; ´áφεδρος
οu,ò menstrua mulierum purgatio 

META ´óρος,οu,ò; βατηρ,ηρος,ò; κωνος
οu,ò; νúσσα,ης,η; στáθµη,ης,η; τéρµα
ατος,τó; τéρµιος,ιος,η; τóρµος,οu,ò; 
τορµη,ης,η meta.- Llegar a la meta: 
éκτελεuτáω ad metam perduco 

METÁ- perfijo preposicional que en 
composición signfica: paso a otra 
parte,traslación 

METÁFORA µεταφορá,âς,η methafora 

METAFÓRICAMENTE µεταφορικως,τροπι- 
κως per tropum,figurate,metaphorice 
Hablar metafóricamente: τροπολογéω
tropis utor in loquendo 

METAFÓRICO µεταφορικóς,η,óν; τροπι- 
κóς,η,óν figuratus,metaphoricus 

METÁFRASIS µετáφρασις,εως,η metapha- 
sis 

METAGEITNION,segundo mes de los ate- 
nienses µεταγεíνιων,ωνος,ò mensis 
secundus atheniensium 

METAL χóανον,οu,τó; χáλκος,οu,ò  me- 
tallum.- Tierra que abunda en 
metales: `ραχíα,ας,η terra metallis 
abundans.- Batidor de metales: σφuρο

κóπος,ος,ον malleator.- Color negro 
del metal: στíβη,ης,η metallicus 
color niger.- Cubrir con láminas de 
metal: καταχαλκóω aere,ferro obduco  
De metal: χαλκειος,α,ον aereus.- Fun 
didor de metales: χαλκεúς,éως,ò fa- 
ber aerarius.- Hojuela de metal: 
ψηγµα,ατος,τó bracteola.- Mezclado 
con metal: ùπóχαλκος,ος,ον subaera-  
tus.- Ocuparse de la extracción de 
metales: µεταλλοuργéω circa metalla 
opus facio 

METÁLEPSIS (empleo de una plabra por 
otra) µετáλεψις,εως,η metalepsis.- 
Perteneciente a la figura metálepsis 
µεταληπτικóς,η,óν  ad figuram  meta- 

lepsim pertinens.- Por metálepsis: 
µεταληπτικως per metalepsim 

METÁLICO µεταλλικóς,η,óν metallicus 

METAMÓRFOSIS µεταµóρφωσις,εως,η meta 
morphosis 

METAPLASMO µεταπλασµóς,οû,ò  meta- 
plasmus 

METÁTESIS (trasposición,fig.gram.) 
µετáθεσις,εως,η transpositio 

MENTEMSÍCOSIS µεντεµψúχωσις,εως,η; 
µετενσωµáτωσις,εως,η animae ex uno 
corpore in aliud transmigratio 


